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Funzione tasti e componenti: 

1 . Jack Auricolare
2 . Sensore di luminosità
3 . Sensore di prossimità
4 . Touch Screen
5 . Tasto Invio 
6 . Microfono Principale
7 . Porta USB

8 . Tasto Menu
9 . Tasto Home
10 . Fotocamera Anteriore
11 . Ricevitore
12 . Fotocamera Posteriore
13 . Torcia
14 . Tasto Volume

15 . Tasto Accensione
16 . Altoparlante
17 . Impostazione Sche-
da SIM
18 . Foro per clip
19 . Microfono
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ATTENZIONE: 
La batteria è integrata nel telefono, siete pregati di non rimuoverla autono-
mamente . 
Questo telefono supporta l’Hot plug della scheda SIM, che può essere iden-
tificata all’avvio.  

Installare la scheda SIM:
1 . Lato anteriore del telefono verso l’alto, utilizzare la clip per premere all’in-

terno del relativo foro e fare uscire il supporto della scheda SIM . 
2 . Estrarre il supporto scheda SIM . 
3 . Inserire la scheda SIM nel supporto, quindi reinserire nel telefono rispet-

7



tando il verso indicato . 

1 INFORMAZIONI DI BASE
1.1 Panoramica generale

Grazie per aver scelto il nostro GSM/GPRS digital mobile phone . Dopo aver 
letto questa guida sarete in grado di gestire perfettamente l’uso del telefono e 
apprezzare tutte le sue funzioni e la sua facilità d’utilizzo . 
Oltre a fornire funzioni di chiamata base come il Registro chiamate, lo smartphone 
offre anche numerose funzioni e servizi pratici, per migliorare il tempo utilizzato 
durante il lavoro e il gioco . 
Il colore dello schermo del cellulare è conforme alla tecnologia GSM/GPRS ed è 
stato approvato dalle autorità di certificazione sia a livello nazionale che all’estero. 
La disponibilità di alcuni servizi e funzioni descritte in questo manuale dipende 
dalla rete e dall’abbonamento . Pertanto, alcune voci di menu potrebbero non 
essere disponibili sul telefono . I collegamenti ai menu e alle funzioni possono 
variare da telefono a telefono . 
La nostra società si riserva il diritto di rivedere il contenuto del presente manuale 
senza preavviso . 

1.2 Guida per la sicurezza

• Se il telefono cellulare viene perso o rubato, si prega di contattare imme-
diatamente le autorità delle telecomunicazioni o un agente commerciale 
per bloccare il telefono e la scheda SIM . Questo consentirà di evitare 
perdite economiche dovute a chiamate non autorizzate effettuate dal 
vostro cellulare . 

• Quando si contattano le autorità delle telecomunicazioni o un agente 
commerciale, sarà necessario fornire loro il numero IMEI del vostro cel-
lulare (rimuovere la batteria per esporre il numero riportato nell’etichetta 
sul retro del telefono) . Si prega di copiare questo numero e di mantenerlo 
in un luogo sicuro per un utilizzo futuro . 

• Al fine di evitare l’uso improprio del cellulare, raccomandiamo di adottare 
le seguenti misure preventive: 

1 . Impostare il numero PIN della scheda SIM del cellulare e 
modificarlo immediatamente qualora una terza parte ne venga 
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a conoscenza . 
2 . Si prega di tenere il telefono in un luogo non visibile quando lo 

si lascia all’interno di un veicolo . È consigliabile sempre tenere 
il telefono con sé, o chiuderlo nel bagagliaio . 

3 . Impostare il blocco chiamate 

1.3 Avvertenze e indicazioni importanti per la sicurezza

Prima di utilizzare il cellulare, leggere attentamente e comprendere le norme di se-
guito descritte per assicurarsi di utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e corretto .

Attenzione generale
• Per il telefono devono essere utilizzati solo il caricabatteria e la batteria 

specificati dalla nostra società. Altri prodotti potrebbero causare perdite, 
surriscaldamento, incendio o esplosione della batteria . 

• Per evitare che il telefono non funzioni correttamente o che prenda 
fuoco, è necessario evitare che subisca violenti impatti, scosse o che 
venga lanciato . 

• Non inserire la batteria, il cellulare o il caricabatterie in un forno a mi-
croonde o in apparecchiature ad alta pressione . Il mancato rispetto di 
queste prescrizioni può provocare incidenti inattesi, come danni ai circuiti 
o pericolo di incendi .

• Non utilizzare il telefono in prossimità di gas infiammabili o esplosivi, 
che possono causare il malfunzionamento dell’apparecchio o generare 
il pericolo di incendi . 

• Non esporre il telefono a temperature elevate, umidità elevata o luoghi 
polverosi; il mancato rispetto di queste prescrizioni può comportare il 
malfunzionamento del telefono . 

• Tenere il telefono fuori dalla portata dei bambini . Il telefono non è un 
giocattolo . I bambini possono ferirsi . 

• Per evitare cadute, malfunzionamenti o danneggiamenti del telefono, non 
collocarlo su superfici irregolari o instabili. 
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Indicazioni importanti per l’uso del telefono
• Spegnere il cellulare nei luoghi in cui il suo utilizzo non è consentito, ad 

esempio, in aereo o negli ospedali . L’utilizzo del cellulare in questi luoghi 
può compromettere il normale funzionamento dei dispositivi elettronici e 
degli strumenti medici . Rispettare i relativi regolamenti vigenti quando si 
utilizza il cellulare in questi luoghi . Il cellulare è dotato di funzione di ac-
censione automatica . Controllare le impostazioni dell’orologio sveglia per 
assicurarvi che il cellulare non si accenda automaticamente durante il volo . 

• Non utilizzare il cellulare vicino a un segnale debole o a dispositivi elettronici 
ad alta precisione . Le interferenze RF potrebbero causare malfunziona-
menti di questi dispositivi elettronici e altri problemi . È necessario prestare 
particolare attenzione vicino alle seguenti attrezzature: apparecchi acustici, 
pacemaker e altri dispositivi elettronici medici, rilevatori antincendio, porte 
automatiche e altri impianti di controllo automatico . Per conoscere l’effetto 
dei telefoni cellulari su un pacemaker o altre parti di attrezzature mediche 
elettroniche, contattare i produttori o i distributori locali dell’apparecchiatura . 

• Non sottoporre il display LCD a urti o utilizzare lo schermo per colpire 
cose, per non danneggiare la scheda LCD e causare perdite del cristallo 
liquido . Se la sostanza del cristallo liquido entra negli occhi può causare 
cecità . In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con 
acqua pulita (in nessun caso strofinare gli occhi) e recarsi immediatamente 
in ospedale per ricevere opportune cure . 

• Non smontare o modificare il cellulare, in quanto potrebbe essere danneg-
giato, causare perdite dalla batteria o guasti ai circuiti . 

• In circostanze molto rare, l’utilizzo del telefono cellulare in alcuni modelli 
di auto può influenzare negativamente gli apparecchi elettronici a bordo 
vettura. Al fine di garantire la sicurezza in tali circostanze, si consiglia di 
non utilizzare il cellulare . 

• Non utilizzare aghi, punte di penna o altri oggetti appuntiti sulla tastiera, in 
quanto potrebbero danneggiare il cellulare o causarne il malfunzionamento . 

• In caso di malfunzionamento dell’antenna, non utilizzare il telefono, poiché 
potrebbe essere dannoso per l’uomo . 

• Evitare che il telefono entri in contatto diretto con oggetti magnetici quali 
carte magnetiche, in quanto le onde radianti del cellulare possono cancel-
lare i dati memorizzati su floppy disk, carte di pagamento e carte di credito. 

• Tenere gli oggetti metallici di piccole dimensioni, come puntine da disegno, 
lontano dal ricevitore . Quando il ricevitore è in uso si magnetizza e può 
quindi attrarre questi piccoli oggetti di metallo, che possono causare lesioni 
o danneggiare il telefono cellulare .

• Evitare che il cellulare entri in contatto con acqua o altri liquidi . Se un liquido 
penetra all’interno del telefono, può causare un corto circuito, perdite dalla 
batteria o altri malfunzionamenti . 
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Indicazioni importanti per l’uso della batteria
• La batteria ha una durata limitata . La durata residua diminuisce con l’au-

mentare dei tempi di ricarica . Se la batteria si scarica anche dopo essere 
stata ricaricata, questo indica che la sua durata di vita utile è esaurita ed 
è necessario utilizzare una nuova batteria . 

• Non smaltire le batterie usate coi rifiuti domestici. Le batterie esauste 
devono essere smaltite nei luoghi stabiliti dove vengono seguite norme 
specifiche per la loro eliminazione. 

• Non gettare le batterie nel fuoco: questo ne provocherebbe l’incendio e 
l’esplosione . 

• Quando si installa la batteria, non esercitare forza o pressione, in quanto 
questo può provocare perdite dalla batteria, surriscaldamento, crepe e 
perfino l’ incendio della stessa. 

• Non utilizzare fili, aghi o altri oggetti metallici per cortocircuitare la batteria. 
Inoltre, non posizionare la batteria in prossimità di collane o altri oggetti 
metallici, in quanto ciò può provocare perdite dalla batteria, surriscalda-
mento, crepe e perfino l’incendio della stessa. 

• Non saldare i punti di contatto della batteria, in quanto ciò può provocare 
perdite dalla batteria, surriscaldamento, crepe e perfino l’incendio della 
stessa . 

• Se il liquido presente nelle batterie entra negli occhi, vi è il rischio di cecità . 
In questo caso non sfregare gli occhi, ma sciacquarli immediatamente 
con acqua pulita e recarsi in ospedale per ricevere le opportune cure . 

• Non modificare la batteria, poiché ogni modifica può provocare perdite 
dalla batteria, surriscaldamento, crepe e perfino l’incendio della stessa. 

• Non utilizzare o collocare le batterie vicino a luoghi in cui siano presenti 
alte temperature, come nei pressi di un fuoco o una caldaia, poiché le alte 
temperature possono provocare perdite dalla batteria, surriscaldamento, 
crepe e perfino l’incendio della stessa. 

• Se la batteria si surriscalda, cambia colore, o si deforma durante l’uso, la 
carica, o quando viene riposta, non deve essere utilizzata ulteriormente 
e deve essere sostituita con una nuova batteria . 

• Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o indumenti può 
causare ustioni della pelle . Utilizzare immediatamente acqua pulita per 
sciacquare e contattare un medico, se necessario . 

• Se la batteria perde o emana un odore strano, si prega di tenerla lontana 
da fiamme libere per evitare incendi o esplosioni. 

• Non lasciare che la batteria si bagni, in quanto il contatto con l’acqua 
causerebbe surriscaldamento, fumo e corrosione della stessa . 

• Non utilizzare o collocare le batterie in luoghi ad alta temperatura, come 
alla luce diretta del sole, in quanto ciò può causare perdite dalla batteria, 
surriscaldamento e prestazioni inferiori, e diminuirne la durata . 
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• Non ricaricare mai la batteria per oltre 24 ore senza interruzione . 
Ricarica del telefono
• Collegare il connettore del caricabatterie al telefono cellulare . L’indicatore 

del livello della batteria lampeggia sullo schermo . Anche se il telefono è 
spento, appare sempre l’immagine di ricarica, che indica che la batteria è in 
carica . Se si continua ad utilizzare il telefono quando la carica della batteria 
è insufficiente, può essere necessario più tempo prima che l’indicatore 
di carica venga visualizzato sullo schermo una volta iniziata la ricarica .

• Quando l’indicatore del livello della batteria non lampeggia e la batteria 
viene visualizzata piena, significa che la ricarica è stata completata. Se il 
telefono è spento durante la ricarica, l’immagine di carica completa appare 
comunque sullo schermo . Il processo di ricarica richiede spesso 3 o 4 ore . 
Durante la ricarica, la batteria, il telefono e il caricabatterie si scaldano . 
Questo è un fenomeno normale . 

• Al completamento della carica, scollegare il caricabatterie dalla presa di 
alimentazione, e dal telefono cellulare .

NOTE: 
Durante la ricarica, il telefono deve essere collocato in un ambiente ben 
ventilato con temperature di +5°C ~ +40°C . Usare sempre il caricabatterie 
fornito dal produttore del telefono . L’utilizzo di un caricabatterie non appro-
vato potrebbe causare pericoli e invalidare le clausole di autorizzazione e di 
garanzia del telefono .

Il tempo di standby e la durata delle chiamate forniti dal produttore si basano 
su di ambiente operativo ideale . In pratica, la durata di funzionamento della 
batteria varia a seconda delle condizioni di rete, dell’ambiente operativo e dei 
metodi di utilizzo .

Assicurarsi che la batteria sia installata prima della ricarica . È meglio non 
rimuovere la batteria durante la ricarica .

Al termine della ricarica, scollegare il caricabatterie dal cellulare e dall’ali-
mentazione .

Se non si scollega il caricatore dal telefono e dalla rete di alimentazione, il cari-
catore riprenderà a caricare la batteria dopo circa 5 - 8 ore, quando il livello della 
batteria si ridurrà in maniera sostanziale . Si consiglia di non lasciare il caricatore 
collegato alla rete e al telefono, poiché questo sistema riduce le prestazioni del 
telefono e la sua durata di vita utile .
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Indicazioni importanti per l’uso del caricabatterie
• Utilizzare AC 220 volt . L’uso di tensioni di alimentazione diverse causerà 

perdite e incendi nella batteria, e danneggerà il telefono cellulare e il 
caricabatterie . 

• È vietato cortocircuitare il caricabatterie, in quanto i cortocircuiti provocano 
shock elettrici, fumo e danni al caricabatterie . 

• Non utilizzare il caricabatterie se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
poiché può provocare incendi o shock elettrici . 

• Pulire immediatamente eventuali tracce di polvere depositate sulla presa 
elettrica . 

• Non posizionare recipienti con acqua vicino al caricabatterie per evitare 
spruzzi d’acqua sul caricabatterie, che possono causare interruzioni 
dell’alimentazione elettrica, perdite o altri malfunzionamenti . 

• Se il caricabatterie viene a contatto con acqua o altro liquido, è necessario 
commutare immediatamente l’alimentazione per evitare cortocircuiti o 
shock elettrici, incendi o malfunzionamenti del caricabatterie . 

• Non smontare o modificare il caricabatterie, in quanto queste operazioni 
possono provocare lesioni fisiche, shock elettrici, incendi o danni al 
caricabatterie stesso .

• Non utilizzare il caricabatterie in bagno o in altre aree eccessivamente 
umide, in quanto l’utilizzo in questi ambienti può causare scosse elettriche, 
incendi o danni al caricabatterie .

• Non toccare il caricabatterie con le mani bagnate, per evitare shock elettrici . 
• Non modificare o appoggiare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione, 

per evitare shock elettrici o incendi .
• Prima di pulire o effettuare qualsiasi manutenzione, scollegare il carica-

batteria dalla presa elettrica .
• Quando si scollega il caricatore, non tirare il cavo elettrico per estrarlo, 

ma afferrare il corpo del caricatore. Tirando il filo si può danneggiare il filo 
stesso e possono generarsi shock elettrici o incendi .

Pulizia e manutenzione
• Il cellulare, la batteria e il caricabatterie non sono resistenti all’acqua .  Non 

utilizzarli in bagno o in altre aree eccessivamente umide, ed evitare che 
si bagnino sotto la pioggia .

• Usare un panno morbido e asciutto per pulire il cellulare, la batteria e il 
caricabatterie .

• Non utilizzare alcool, diluenti, benzene o altri solventi per pulire il cellulare . 
• Una presa sporca può essere la causa di contatto elettrico debole, di 

perdita di potenza e perfino di impossibilità di ricarica. La pulizia deve 
essere effettuata regolarmente . 
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2 PER COMINCIARE
2.1 Legenda tasti

TASTO LEGENDA

Tasto Invio Ritorna al menu precedente

Tasto Menu Mostra opzioni del menu corrente

Tasto Home In qualsiasi stato, premere il tasto per tornare alla 
schermata di standby .

Tasto Accensione Tenere premuto questo tasto per spegnere e accendere 
il telefono .

Di norma, questo viene premuto per bloccare il cellulare

Tasti laterali 
di regolazione 

volume

Durante la conversazione, premere i due tasti per 
regolare il volume . 

Durante la riproduzione di un file audio, premere i due 
tasti per regolare il volume .

NOTA: In questa guida, l’espressione “premere il tasto” significa toccare il tasto 
stesso e, successivamente, il rilasciarlo. “Tenere premuto un tasto” significa 
toccare il tasto stesso e tenerlo premuto per 2 secondi o più.  
Le descrizioni e le funzioni dei tasti dipendono dal modello di telefono .

2.2 Utilizzo del touch screen

Sulla schermata principale del telefono sono presenti numerosi tasti touch . Per 
utilizzare questi tasti correttamente, è necessario configurare prima il touch 
screen (vedere “Configuratore”). Contestualmente, seguire le istruzioni riportate 
di seguito: 
• Non toccare lo schermo con le mani bagnate .
• Non toccare lo schermo con troppa forza . 
• Non toccare lo schermo con oggetti metallici o conduttori
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2.3 Collegamento alla rete

Inserimento e rimozione della scheda SIM
• Spegnere il telefono; rimuovere la batteria e gli altri eventuali alimentatori 

esterni . Inserire la scheda SIM nel supporto SIM, come mostrato nel 
telefono . 

• Quando è necessario rimuovere la scheda SIM, spegnere il telefono, 
rimuovere la batteria e quindi rimuovere la scheda SIM dal supporto .

ATTENZIONE: Non spegnere il telefono prima di rimuovere la scheda SIM . 
Non inserire o rimuovere la scheda SIM quando è collegato un alimentatore 
esterno, in quanto potrebbe causare danni alla scheda SIM .

Accensione e spegnimento telefono
Per accendere il telefono, tenere premuto il tasto ACCENSIONE nella parte 
superiore; per spegnere il telefono, tenere premuto il tasto ACCENSIONE . 
Se si è acceso il telefono senza inserire la scheda SIM, il telefono richiederà di 
installare la scheda SIM. Con la carta SIM già inserita, il telefono verifica auto-
maticamente la disponibilità della scheda SIM . 
Lo schermo mostra quindi quanto segue: 
Inserire PIN1 - se è stata impostata la password della scheda SIM . 
Immettere la password del telefono - se è stata impostata la password del telefono
Ricerca rete - il telefono ricerca la rete appropriata .

NOTA: Se al momento dell’accensione del cellulare viene visualizzato sullo 
schermo un punto esclamativo che non scompare, significa che è stata 
eseguita un’operazione errata, ovvero sono stati premuti allo stesso tempo 
il tasto Accensione e il tasto di Aumento Volume . Questa operazione errata 
attiva la modalità di ripristino, e di conseguenza la visualizzazione del punto 
esclamativo . Se il telefono è appena stato spento, alla riaccensione si troverà 
ancora in modalità ripristino . 
Soluzione: Premendo il tasto Home quando compaiono il punto esclamativo 
e il robot, apparirà un menu pop up . Utilizzare il tasto Menu per selezionare 
“riavvia il sistema ora” per riavviare il telefono . 
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Effettuare una chiamata di emergenza
Se ci si trova fuori dalla copertura di rete (vedere barre-segnale-intensità-rete 
nell’angolo superiore a sinistra dello schermo), è comunque possibile effettuare 
chiamate di emergenza . Se il provider di servizi di rete non fornisce il servizio 
di roaming per la zona, lo schermo mostrerà “solo chiamate di emergenza”, 
che avvisa che è possibile effettuare solo questo tipo di chiamata . Se ci si trova 
all’interno della copertura di rete, è possibile effettuare chiamate di emergenza 
anche senza la scheda SIM
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3 INTRODUZIONE SCHEDA SD 
Il vostro telefono cellulare supporta la scheda SD per l’espansione di memoria . 
Installare la scheda SD seguendo le istruzioni . 
Essendo uno degli spazi di archiviazione del vostro telefono, la scheda SD è 
stata impostata dal produttore come supporto di archiviazione predefinito. Potete 
utilizzarla direttamente senza effettuare alcun tipo di impostazione . 

Utilizzo come unità di memoria flash Se “Telefono——Cavo Dati——PC” sono 
collegati correttamente, il PC visualizzerà il messaggio “Nuovo hardware trovato”, 
e il messaggio “è necessario installare il telefono MT65xx Android” comparirà 
nella finestra di dialogo.
Dopo aver verificato e confermato, ricollegare “Telefono - Cavo dati - PC”, quindi 
tirare verso il basso il menu di notifica nell’interfaccia di standby.
Selezionare “collega come dispositivo di archiviazione USB” .

Selezionare “dispositivo di archiviazione USB”, e comparirà la finestra di dialogo: 
È possibile sincronizzare i file sul computer con quelli sul telefono a seconda 
delle necessità, oppure gestire i file sulla scheda di memoria.
Selezionare “archiviazione MTP ” per consentire al telefono di funzionare come 
U-disk . Se il vostro computer non è dotato di WIN7, dovrete installare il driver 
MTP (è possibile aggiornare direttamente window player all’ultima versione wmp11 
che viene fornita con il driver MTP) .
Seguire i messaggi che compariranno sul telefono, in modo da effettuare l’upload 
e download dei dati con U disk . 
Selezionando “Fotocamera PTP”, è possibile esportare le foto dal telefono al 
computer . 

NOTA:  Il vostro telefono cellulare supporta la funzione di plug-in . Senza 
spegnere il telefono, tuttavia, non supporta l’inserimento o la rimozione della 
scheda T . In generale, si sconsiglia di rimuovere e installare la scheda SD .
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Keys and Components function:  

1 . Earphone Jack
2 . Light sensor  
3 . Distance Sensor  
4 . Touch Screen
5 . Return Key
6 . Main Microphone  
7 . USB Port  

8 . Menu key
9 . Home key
10 . Front Camera
11 . Receiver
12 . Rear Camera
13 . Flash Light
14 . Volume Key  

15 . Power key
16 . Speaker
17 . SIM Card Set
18 . Pinhole
19 . Microphone

   



   

ATTENTION: 
Your phone has a built-in Battery: do not remove it by yourself . 
This Phone supports a SIM card hot plug, therefore the SIM card can be 
automatically identified during booting.

SIM card installation:
1 . With the phone front up, use the pin to press into the pinhole and eject 

the SIM Card Set 
2 . Remove the SIM Card Set . 
3 . Put the SIM card into the card set, then refit into phone in the indicated 

direction .  
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1 THE BASICS
1.1 Overview

Thank you for choosing our GSM/GPRS digital mobile phone . After reading this 
guide, you will be able to fully master the use of your phone and appreciate all 
its functions and ease of use . 
This smartphone not only provides basic call functions such as the Call Register, 
but also features many practical functions and services, to improve the time you 
spend in working and playing . 
The colour screen mobile phone complies with the GSM/GPRS technology and 
has been approved by both domestic and foreign certification authorities.  
The availability of some services and features described in this manual depends 
on the network available and on your subscription . Therefore, some menu items 
may not be available in your phone . The shortcuts to menus and features may 
also vary from phone to phone . 
Our company reserves the right to revise the content of this manual without 
prior notice

1.2 Security 

• If your mobile phone is lost or stolen, please contact the telecommunica-
tions authorities or a sales agent immediately, to have your phone and SIM 
card services suspended . This will prevent any economic loss caused by 
unauthorized calls made from your mobile phone .

• When you contact the telecommunications authorities or a sales agent, 
they will need to know the IMEI number of your mobile phone (remove 
the battery to read the number located on the label on the back of the 
phone) . Please copy this number and keep it in a safe place for future use . 

• In order to avoid any unauthorized use of your mobile, phone please take 
the following preventative measures:

1 . Set the PIN number of your mobile phone’s SIM card and 
change this number immediately if it becomes known to a 
third party . 
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2 . Please keep the phone out of sight if you leave it in a vehicle . 
It is best to carry the phone with you, or lock it in the luggage 
compartment . 

3 . Activate the call barring option .

1.3 Safety warnings and information

Before using your mobile phone, read and understand the following information 
carefully, to ensure you will use it safely and properly .

General warnings
• Only the battery and battery charger specified by our company should 

be used in your phone . Other products may cause battery leakages, 
overheating, fire or explosions. 

• To prevent your phone from malfunctioning or catching fire, do not hit, 
cause impacts, jolt or throw it . 

• Do not place the battery, the mobile phone, or the charger in a microwave 
oven or in a high-pressure equipment . This may lead to unexpected ac-
cidents such as damage to the circuitry or fire hazard.

• Do not use your phone near flammable or explosive gases, as these would 
cause phone malfunctions or fire hazards. 

• Please do not subject your phone to high temperatures, high humidity 
and do not use it in dusty environments; these conditions may cause your 
phone to malfunction . 

• Keep your phone out of children’s reach . Your phone is not a toy . Children 
could be injured . 

• To prevent your phone from falling, malfunctioning or being damaged, do 
not place it on uneven or unstable surfaces . 
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Warnings on the use of your phone 
• Turn off your mobile phone where using mobiles is not allowed, for example 

on airplanes or in hospitals . Using the mobile phone in these places may 
affect proper operation of the surrounding electronic devices and medical 
instruments . Follow applicable regulations when using your mobile phone 
in these places . Your mobile phone is equipped with auto turn-on feature . 
Check your alarm clock settings to ensure that your mobile phone will not 
turn on automatically during a flight. 

• Please do not use your mobile phone in the vicinity of high precision 
electronic devices or with weak signals . RF interference may cause mal-
functioning of electronic devices and other problems . Special care must be 
taken when using the mobile phone in the vicinity of the following equip-
ment: hearing aids, pace makers and other medical electronic devices, 
fire detectors, automatic doors and other automatic control installations. 
To find out the effect of mobile phones on a pacemaker or other pieces of 
electronic medical equipment, please contact the manufacturers or local 
sales agents of the equipment . 

• Please do not cause impacts to the LCD or use the screen to strike things, 
as this will damage the LCD board and cause liquid crystal leakages . If 
the liquid crystal substance gets into the eyes, this may cause blindness . 
If this occurs, rinse your eyes immediately with clear water (under no cir-
cumstances rub your eyes) and go immediately to a hospital for treatment . 

• Do not disassemble or modify your mobile phone, as this will damage the 
phone, cause battery leakages or circuitry failure . 

• Although very rarely, using the mobile phone in certain model cars may 
negatively affect the internal electronic equipment . To help assure your 
safety, do not use the mobile phone in these circumstances . 

• Do not use needles, pen tips, or other sharp objects on the keypad as this 
may damage the mobile phone or cause it to malfunction . 

• In the event of antenna malfunctions, do not use your phone, as it could 
be harmful for the human body . 

• Avoid letting the phone come into close contact with magnetic objects 
such as magnetic cards, as the radiation waves of the mobile phone may 
erase the information stored on floppy disks, pay cards and credit cards. 

• Please keep small metal objects, such as thumbtacks, away from the 
receiver . When the receiver is in use, it becomes magnetic and may 
attract these small metal objects which may cause injuries or damage 
the mobile phone .

• Do not allow the mobile phone to come into contact with water or other 
liquids . If liquids leak into the phone, they may cause short circuits, battery 
leakages or other malfunctions . 
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Warnings on the use of the battery
• The battery has a limited service life . The remaining life gets shorter as 

charging times increase . If the battery is low even after charging, this 
indicates that its service life is over and you must change the battery 
with a new one . 

• Do not dispose of old batteries with everyday domestic waste . Dispose 
of old batteries at the special disposal sites provided, where specific 
rules apply . 

• Do not throw the batteries into a fire, as this will cause the battery to catch 
fire and explode. 

• When installing the battery, do not use force or pressure, as this will cause 
the battery to leak, overheat, crack and catch fire. 

• Do not use wires, needles or other metal objects to short-circuit the battery . 
Also, do not put the battery near necklaces or other metal objects, as this 
will cause the battery to leak, overheat, crack and catch fire. 

• Do not solder the contact points of the battery, as this will cause the battery 
to leak, overheat, crack and catch fire. 

• If the liquid in the batteries goes into the eyes, this may cause blindness .  
If this occurs, do not rub your eyes, but immediately rinse your eyes with 
clear water and go to the nearest hospital for treatment . 

• Do not disassemble or modify the battery, as this will cause it to leak, 
overheat, crack and catch fire. 

• Please do not use or place the batteries in high temperature environments, 
such as near a fire or heating vessel, as this will cause the battery to leak, 
overheat, crack and catch fire. 

• If the battery overheats, changes colour, or becomes deformed during 
use, charging, or storage, stop using it and replace it with a new battery . 

• If any liquid leaking from the battery comes in contact with your skin or 
clothing, this can cause skin burns . Immediately rinse the affected area 
with abundant clear water and seek medical advice if necessary . 

• If the battery leaks or releases a strange odour, please move the battery 
away from open flames to avoid a fire or explosions. 

• Do no let the battery become wet as this will cause the battery to overheat, 
release smoke and corrode .  

• Do not use or place the batteries in high temperature environments or posi-
tions, such as in the direct sunlight, as this will cause the battery to leak and 
overheat, will lead to lower performance, and will shorten the battery life . 

• Please do not charge the battery uninterruptedly for more than 24 hours .
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Charging your phone
• Connect the charger connector to the mobile phone . The battery level 

indicator will flashes on the screen. Even if you turned off the phone, the 
battery charging image will be always displayed, indicating that the bat-
tery is being charged . If the phone is overused when the battery power is 
low, it may take longer for the charge indicator to appear on the screen 
after charging begins .

• When the battery level indicator does not flash and indicates the battery 
is full, the charging process has been completed . If the phone is off during 
charging, the image showing that the charging process has been completed 
will also be displayed The charging process often takes 3 to 4 hours . 
During charging, the battery, phone and charger warm up: this is normal . 

• When charging has been completed, disconnect the charger from AC 
power socket and from the mobile phone .  

NOTES: 
During charging, the phone must be placed in a well-ventilated environment 
with a temperature of +5°C ~ +40°C Always use the charger supplied by your 
phone manufacturer . Using unauthorized chargers may cause dangers and 
invalidate the authorization and warranty clauses for your phone .

The standby time and call duration provided by the manufacturer are based on 
an ideal operating environment . In practice, the battery operating time varies de-
pending on the network conditions, operating environment and usage methods .  

Make sure the battery has been properly installed before charging . It is best 
not to remove the battery while charging . 

When the charging process has been completed, disconnect the charger from 
your phone and the power supply . 

If you do not disconnect the charger from your phone and the power supply, it 
will restart to charge the battery after about 5 to 8 hours, when the battery level 
decreases substantially . Avoid leaving the charger connected, as this will decrease 
your phone performance and shorten your phone life . 
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Warnings on the use of your charger
• Please use 220 volts AC current . Using other voltage ratings will cause 

battery leakages, fire and damage to the mobile phone and its charger. 
• It is forbidden to short circuit the charger, as this will cause electrical shock, 

smoke and damage to the charger . 
• Do no use the charger if the power cord is damaged, as this will cause 

fire or electrical shocks. 
• Immediately clean any dust gathered on the electrical outlet . 
• Do no place water containers near the charger, to prevent water from 

splashing on the charger and cause electrical shortage, leakages or 
other malfunctions . 

• If the charger comes in contact with water or other liquids, turn off the 
power immediately to avoid electrical shorts or shocks, fire or charger 
malfunctions . 

• Do not disassemble or modify the charger, as this will cause injuries, 
electrical shocks, fire or damage to the charger. 

• Do not use the charger in bathrooms or other very moist areas, as this will 
cause electrical shock, fire or damage to the charger. 

• Please do not touch the charger with wet hands, as this will cause electri-
cal shocks . 

• Do not modify or place heavy objects on the power cord, as this will cause 
electrical shocks or fire. 

• Before cleaning or carrying out maintenance operations, unplug the charger 
from the electrical socket . 

• When unplugging the charger, do not pull on the cord, but rather take hold 
of the charger body, as pulling on the cord will damage the cord and lead 
to electrical shocks or fire. 

Cleaning and maintenance
• The mobile phone, battery, and charger are not water resistant . Do not 

use them in bathrooms or other very moist areas and likewise do not allow 
them to get wet in the rain . 

• Use a soft, dry cloth to clean the mobile phone, battery and charger . 
• Please do not use alcohol, thinners, benzene or other solvents to wipe 

the mobile phone . 
• A dirty outlet will cause poor electrical contact, power loss and may even 

make recharging impossible .   Please clean the mobile phone regularly .
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2 GETTING STARTED
2.1 KKey explanations

KEY EXPLANATIONS

Return key Returns to the previous menu .

Menu key Shows the current menu options .

Home key In any status, press the key to return to the standby 
screen . 

Power key Hold down this key to turn your phone off and on . 

As a general rule, press this key to lock the mobile 
phone .

Side volume keys During the conversation, press the two keys to adjust 
the volume . 

While playing an audio file, press the two keys to adjust 
the volume .

NOTES: In this guide, the phrase “press the key” means pressing and then 
releasing a key . “Hold down a key” means pressing a key and holding it down 
for 2 seconds or longer .

The descriptions and functions of the keys depend on your phone model .

2.2 Using the touchscreen

Your phone provides many touch keys in the Main screen . To use these keys 
correctly, calibrate the touch screen in advance (see “Calibrator”) . Meanwhile 
please follow the instructions below: 

• Do not touch the screen with wet hands .
• Do not touch the screen with great force .
• Do not touch the screen with metallic or conductive objects .
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2.3 Connecting to the network

2.4 Connecting to the network

Inserting and removing the SIM card
• Turn off the phone; remove the battery and unplug other external power 

supplies . Insert the SIM card into the SIM holder as shown in the phone . 
• When you need to remove the SIM card, turn off the phone, remove the 

battery and then remove the SIM card from its holder . 

ATTENTION: Always turn off your phone before removing the SIM card . Never 
insert or remove the SIM card when an external power supply is connected, as 
this may damage the SIM card .

Turning your phone on and off
To turn on the phone, hold down the POWER key at the top; to turn off the phone, 
hold down the POWER key . 
If you have turned on your phone without inserting the SIM card, the phone will 
prompt you to install the SIM card . With the SIM card already inserted, your phone 
automatically verifies the availability of the SIM Card. 

Then, the following message will be displayed:
• Enter PIN1 if you set a SIM card password .
• Enter phone password iif you a password for your phone 
• Search for network the phone searches for the appropriate network .

NOTES: If, when you turn on the mobile phone, an exclamation mark appears 
on the screen and does not disappear, this is possibly caused by an incorrect 
operation, for example, you pressed the Power key and the Volume Up key at 
the same time . Such incorrect operation activates recovery mode, hence the 
exclamation mark is displayed . If you just turned off the phone, next time it is 
switched on it will still be in recovery mode .
Solution:
Press the Home key when the exclamation mark and robot appear, a menu will 
pop up . Use the Menu key  to select “reboot system now” to restart the phone . 
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Making an emergency call
If you are beyond the network coverage (see the network-signal-intensity bars 
at the upper left corner of the screen), you can still make emergency calls . If 
your network service provider does not provide roaming service to the area, the 
screen will show “only for emergency calls”, alerting you that you can only make 
such calls . If you are within the network coverage, you can also make emergency 
calls even without the SIM card .
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3 SD CARD INTRODUCTION
Your mobile phone supports an SD card for memory expansion . Install the SD 
card following the instructions provided .   
Being a storage unit for your phone, the SD card has been set as the default 
storage memory at the factory . You can directly use it without making any settings .

Use as flash disk: If “Phone——Data Wire——PC” is well connected, the PC will 
show the prompt “New hardware is found”, and “MT65xx Android Phone requires 
to be installed” will appear in the dialogue box .
After checking and confirming, reconnect “Phone - Data Wire - PC”, and pull 
down the notification menu in the standby interface
Select “connected as USB Storage .

Select “USB storage device”, and this dialogue box will pop up: 
You can synchronize files on the computer with those on the phone according to 
your needs or you can manage files on the storage card.
Select “MTP storage” to support the phone to function as a U-disk . If your computer 
is not supported by WIN7, you will need to install the MTP drive (you can directly 
update window player to the latest wmp11 which comes with the MTP drive) .
Follow the prompts appearing on the phone to proceed, so that data uploading 
and downloading with U disk can be performed .
Selecting “Camera PTP”, you can export photos on the phone to the computer .

NOTE: Your mobile phone supports the plug-in feature . Without turning off your 
phone, however, it does not support inserting or removing a T card . Generally, 
it is not recommended to remove and install the SD card . 
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